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KWTX-TV in Waco recently reported a heartbreaking story: a 12-year-old Texas boy came home from 
school to find his apartment completely emptied. His mother and her boyfriend had packed up their 
belongings and moved out—without him. According to the police affidavit, the child told officers that 
“his family packed up and moved and left him there.” The apartment was described as “completely 
barren.” A neighbor reported that the couple had kicked the boy out on previous occasions, and the child 
said they had mentioned they might move soon.

When officers reached the mother, Erica Renee Sanders, and her boyfriend, Keven Dwyane Adams, When officers reached the mother, Erica Renee Sanders, and her boyfriend, Keven Dwyane Adams, 
Adams stated that Sanders had moved in with him—but her son “was not welcome in his home.” Sanders 
told police that her brother was supposed to pick up the boy after school, but she refused to provide 
contact information. Hours later, police finally reached the uncle, who said he knew nothing about such 
an arrangement. Both Sanders and Adams were arrested and charged with abandoning or endangering a 
child without intent to return.

Children’s greatest fear is not the dark. It’s not monsters. It’s being left behind—unwanted, forgotten, or Children’s greatest fear is not the dark. It’s not monsters. It’s being left behind—unwanted, forgotten, or 
abandoned. Even small actions can leave deep wounds: leaving a child waiting to be picked up, joking 
about leaving them behind, or making them feel like a burden. Every child needs one thing more than 
anything else: the assurance that they belong, that they matter, that someone will always come for them.
 
This Christmas season, our parish’s Caritas Group is launching the Giving Tree, a beautiful tradition that This Christmas season, our parish’s Caritas Group is launching the Giving Tree, a beautiful tradition that 
collects gifts for poor and vulnerable children in Vietnam. Each tag on the tree represents the Christmas 
wish of a child who has very little—sometimes nothing at all.

Why do we give? Because generosity restores dignity. It tells a child, “You are not forgotten. Someone 
across the world sees you and cares.” A simple shoe box, a toy, a warm jacket, or a school supply kit can 
do more than meet a physical need—it can heal the deeper wound of feeling invisible.

For these children, many of whom live in poverty, loss, or family instability, a Christmas gift becomes a For these children, many of whom live in poverty, loss, or family instability, a Christmas gift becomes a 
sign of hope. It teaches them that goodness exists, that kindness crosses oceans, and that God’s love finds 
them even where life feels hardest.

In a world where some children are abandoned, forgotten, or left behind, we are called to be the opposite: 
to show up, to lift up, to love without counting the cost. Every gift we give, every act of kindness we offer, 
whispers a holy truth to a child— “You are loved. You are remembered. You matter.” And perhaps that is 
the most beautiful way to prepare our hearts for Christmas:
by making sure that no child—near or far—ever feels alone.by making sure that no child—near or far—ever feels alone.
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Thư Cha Chánh Xứ                               

Chúa Nhật, ngày 14 tháng 12 năm 2025
 
                            Kính thưa Quý Cụ, Quý Ông Bà và Anh Chị Em:

KWTX-TV ở Waco gần đây đưa tin về một câu chuyện đau lòng: một cậu bé 12 tuổi ở Texas đi học về thì thấy căn hộ 
của mình đã bị dọn sạch trơn. Mẹ cậu và bạn trai của bà đã thu dọn hết đồ đạc và dọn đi - bỏ lại cậu một mình. Theo 
bản tường trình của cảnh sát, cậu bé nói với các sĩ quan rằng “gia đình đã thu dọn đồ đạc, chuyển đi và bỏ cháu lại.” 
Căn hộ được mô tả là “trống trơn hoàn toàn.” Một người hàng xóm cho biết cặp đôi này đã từng đuổi cậu bé ra khỏi 
nhà trước đây, và cậu bé cũng nói rằng họ đã từng nói sẽ chuyển đi trong một ngày gần đây.

Khi cảnh sát liên lạc được với người mẹ, Erica Renee Sanders, và bạn trai của bà là Keven Dwyane Adams, Adams 
nói rằng Sanders đã dọn đến sống với ông ta - nhưng con trai bà “không được chào đón trong nhà ông ta.” Sanders nói 
với cảnh sát rằng anh trai bà sẽ đón cậu bé sau giờ học, nhưng bà từ chối cung cấp thông tin liên lạc. Nhiều giờ sau, 
khi cảnh sát tìm được người chú, ông cho biết ông hoàn toàn không biết gì về việc này. Cả Sanders và Adams đều bị 
bắt và bị buộc tội bỏ rơi hoặc gây nguy hiểm cho trẻ em với ý định không quay lại.

Nỗi sợ lớn nhất của trẻ em không phải là bóng tối. Không phải là quái vật. Mà là bị bỏ rơi - trở nên không ai muốn, 
bị quên lãng, hoặc bị chối bỏ. Ngay cả những hành động nhỏ cũng có thể để lại vết thương sâu: để trẻ chờ đón lâu, 
đùa giỡn về việc bỏ lại chúng, hoặc khiến chúng cảm thấy mình là gánh nặng. Mỗi đứa trẻ cần một điều hơn tất cả: sự 
chắc chắn rằng chúng thuộc về, rằng chúng có giá trị, và rằng luôn có ai đó sẽ đến vì chúng.

Mùa Giáng Sinh năm nay, Nhóm Caritas của giáo xứ chúng ta khởi động chương trình Cây Giáng Sinh Yêu Thương, 
một truyền thống thật đẹp nhằm quyên góp quà cho những trẻ em nghèo và dễ tổn thương tại Việt Nam. Mỗi tấm thiệp 
treo trên cây là một ước mong Giáng Sinh của một em nhỏ gần như chẳng có gì - thậm chí là chẳng có gì cả.

Tại sao chúng ta cho đi? Bởi vì lòng quảng đại khôi phục phẩm giá. Nó nói với một đứa trẻ rằng: “Con không bị quên 
lãng. Có người bên kia đại dương nhìn thấy và yêu thương con.” Một hộp quà nhỏ, một món đồ chơi, một chiếc áo 
ấm hay vài dụng cụ học tập không chỉ đáp ứng nhu cầu vật chất - mà còn chữa lành vết thương vô hình của cảm giác 
bị bỏ quên.

Đối với những em nhỏ sống trong cảnh nghèo khó, mất mát hoặc gia đình bất ổn, một món quà Giáng Sinh trở thành 
dấu chỉ của hy vọng. Nó dạy các em rằng sự thiện hảo vẫn còn trong thế giới này, rằng lòng nhân ái có thể vượt đại 
dương, và rằng tình yêu của Chúa vẫn tìm đến với các em ngay cả giữa những hoàn cảnh khó khăn nhất.

Trong một thế giới nơi có những đứa trẻ bị bỏ rơi, bị quên lãng, hoặc bị bỏ lại phía sau, chúng ta được mời gọi làm 
điều ngược lại: hiện diện, nâng đỡ và yêu thương không tính toán. Mỗi món quà chúng ta trao đi, mỗi cử chỉ nhân ái 
chúng ta thực hiện, đều thì thầm một chân lý thánh thiêng vào lòng trẻ thơ - “Con được yêu thương. Con được nhớ 
đến. Con có giá trị.” Và có lẽ đó là cách đẹp nhất để chuẩn bị tâm hồn chúng ta đón Chúa Giáng Sinh: bảo đảm rằng 
không một đứa trẻ nào - gần hay xa - phải cảm thấy cô đơn.
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